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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

AFGØRELSER 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE (FUSP) 2016/1193 

af 12. juli 2016 

om forlængelse af mandatet for missionschefen for Den Europæiske Unions politimission i de 
palæstinensiske områder (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2016) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, stk. 3, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2013/354/FUSP af 3. juli 2013 om Den Europæiske Unions politimission i de 
palæstinensiske områder (EUPOL COPPS) (1), særlig artikel 9, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 9, stk. 1, i afgørelse 2013/354/FUSP bemyndiges Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komité (PSC) i overensstemmelse med traktatens artikel 38, stk. 3, til at træffe de relevante afgørelser med 
henblik på at varetage den politiske kontrol med og den strategiske ledelse af Den Europæiske Unions 
politimission i de palæstinensiske områder (EUPOL COPPS), herunder afgørelsen om at udnævne en missionschef. 

(2)  Den 17. februar 2015 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2015/381 (2) om udnævnelse af Rodolphe MAUGET til 
missionschef for EUPOL COPPS fra den 16. februar 2015 til den 30. juni 2015. 

(3)  Den 7. juli 2015 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2015/1129 (3) om forlængelse af Rodolphe MAUGETs mandat som 
missionschef for EUPOL COPPS fra den 1. juli 2015 til den 30. juni 2016. 

(4)  Den 7. juli 2016 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2016/1108 (4) om forlængelse af mandatet for EUPOL COPPS fra 
den 1. juli 2016 til den 30. juni 2017. 

(5)  Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik har foreslået at forlænge 
mandatet for Rodolphe MAUGET som missionschef for EUPOL COPPS fra den 1. juli 2016 til den 30. juni 
2017 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Mandatet for Rodolphe MAUGET som missionschef for Den Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske 
områder (EUPOL COPPS) forlænges til den 30. juni 2017. 
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(1) EUT L 185 af 4.7.2013, s. 12. 
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2015/381 af 17. februar 2015 om udnævnelse af missionschefen for 

Den Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/1/2015) (EUT L 64 af 7.3.2015, 
s. 37). 

(3) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2015/1129 af 7. juli 2015 om forlængelse af mandatet for 
missionschefen for Den Europæiske Unions politimission i de palæstinensiske områder (EUPOL COPPS) (EUPOL COPPS/2/2015) 
(EUT L 184 af 11.7.2015, s. 17). 

(4) Rådets afgørelse (FUSP) 2016/1108 af 7. juli 2016 om ændring af afgørelse 2013/354/FUSP om Den Europæiske Unions politimission 
i de palæstinensiske områder (EUPOL COPPS) (EUT L 183 af 8.7.2016, s. 65). 



Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Den anvendes fra den 1. juli 2016. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2016. 

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komités vegne 
W. STEVENS 

Formand  
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DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE (FUSP) 2016/1194 

af 12. juli 2016 

om forlængelse af mandatet for missionschefen for EU-grænsebistandsmissionen ved 
grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/1/2016) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, stk. 3, 

under henvisning til Rådets fælles aktion 2005/889/FUSP af 25. november 2005 om oprettelse af en EU-grænsebi­
standsmission ved grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) (1), særlig artikel 10, stk. 1, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 10, stk. 1, i fælles aktion 2005/889/FUSP bemyndiges Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komité (PSC) i overensstemmelse med traktatens artikel 38 til at træffe de relevante afgørelser med henblik på at 
udøve den politiske kontrol med og den strategiske styring af Den Europæiske Unions grænsebistandsmission ved 
grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah), herunder afgørelsen om at udnævne en missionschef. 

(2)  Den 7. juli 2015 vedtog PSC afgørelse EU BAM Rafah/1/2015 (2) om udnævnelse af Natalina CEA til missionschef 
for EU BAM Rafah fra den 1. juli 2015 til den 30. juni 2016. 

(3)  Den 7. juli 2016 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2016/1107 (3) om forlængelse af mandatet for EU BAM Rafah fra 
den 1. juli 2016 til den 30. juni 2017. 

(4)  Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik har foreslået at forlænge 
mandatet for Natalina CEA som missionschef for EU BAM Rafah fra den 1. juli 2016 til den 30. juni 2017 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Mandatet for Natalina CEA som missionschef for EU BAM Rafah forlænges fra den 1. juli 2016 til den 30. juni 2017. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Den anvendes fra den 1. juli 2016. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. juli 2016. 

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske 
Komités vegne 
W. STEVENS 

Formand  
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(1) EUT L 327 af 14.12.2005, s. 28. 
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2015/1128 af 7. juli 2015 om udnævnelse af missionschefen for EU- 

grænsebistandsmissionen ved grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) (EU BAM Rafah/1/2015) (EUT L 184 af 11.7.2015, s. 16). 
(3) Rådets afgørelse (FUSP) 2016/1107 af 7. juli 2016 om ændring af fælles aktion 2005/889/FUSP om oprettelse af en EU-grænsebi­

standsmission ved grænseovergangen i Rafah (EU BAM Rafah) (EUT L 183 af 8.7.2016, s. 64). 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2016/1195 

af 4. juli 2016 

om undtagelse af kurertjenester og andre tjenester end posttjenester i Polen fra anvendelsen af 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/25/EU om fremgangsmåderne ved indgåelse af 
kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester og om ophævelse af 

direktiv 2004/17/EF 

(meddelt under nummer C(2016) 3986) 

(Kun den polske udgave er autentisk) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/25/EU af 26. februar 2014 om fremgangsmåderne 
ved indgåelse af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester og om ophævelse af direktiv 
2004/17/EF (1), særlig artikel 34 og 35, 

under henvisning til anmodning fra indgivet af formanden for kontoret for elektronisk kommunikation på vegne af 
Poczta Polska S.A. pr. post og modtaget den 2. februar 2016, og 

ud fra følgende betragtninger: 

I. SAGSFREMSTILLING 

(1)  Den 2. februar 2016 modtog Europa-Kommissionen pr. post en formel anmodning fra formanden for kontoret 
for elektronisk kommunikation på vegne af Poczta Polska S.A. (i det følgende benævnt »ansøgeren«) i medfør af 
artikel 35, stk. 1, i direktiv 2014/25/EU. Anmodningen var ledsaget af en udtalelse fra formanden for kontoret 
for elektronisk kommunikation om, at de anførte tjenesteydelser opfylder de betingelser, der retfærdiggør deres 
undtagelse på grundlag af artikel 34 i direktiv 2014/25/EU. Kommissionen mener, at denne udtalelse ikke kan 
betragtes som en begrundet og dokumenteret afgørelse i henhold til artikel 35, stk. 2, i direktiv 2014/25/EU, da 
det er simpel udtalelse om, at de nævnte betingelser opfyldes, uden argumentation til støtte for denne påstand. 
Ved denne anmodning blev Kommissionen anmodet om at fastslå, at bestemmelserne i direktiv 2014/25/EU og 
fremgangsmåderne ved indgåelse af kontrakter fastlagt i samme direktiv ikke anvendes ved kurertjenester og 
andre tjenester end posttjenester i Polen. 

(2)  Anmodningen blev indgivet af den kompetente myndighed — formanden for kontoret for elektroniske 
kommunikation, i overensstemmelse med artikel 138f i loven om offentlige udbud (2), efter anmodning fra 
Poczta Polska S.A. som ordregivende enhed med hjemsted i Warszawa og aftalt med formanden for kontoret for 
konkurrence og forbrugerbeskyttelse og med formanden for kontoret for offentlige udbud. 

(3)  Kommissionen anmodede om yderligere oplysninger pr. e-mail af 19. februar 2016. Kontoret for elektronisk 
kommunikation indsendte disse oplysninger pr. e-mail den 26. februar 2016 inden for den frist, der var fastsat af 
Kommissionen. 

(4)  I henhold til punkt 1 i bilag IV til direktiv 2014/25/EU har Kommissionen 105 arbejdsdage til at vedtage 
afgørelsen. Fristen udløber den 7. juli 2016. 

II. RETSGRUNDLAG 

(5)  I henhold til artikel 34 i direktiv 2014/25/EU er kontrakter, der indgås med henblik på at muliggøre udøvelse af 
én af de aktiviteter, der er omhandlet i artikel 8-14 i nævnte direktiv, ikke underlagt dette direktiv, hvis den 
pågældende aktivitet i den medlemsstat, hvor den udøves, er direkte undergivet almindelige konkurrencevilkår på 
markeder, hvortil adgangen er fri. Om en aktivitet er direkte undergivet almindelige konkurrencevilkår, afgøres på 
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(1) EUT L 94 af 28.3.2014, s. 243. 
(2) Lovtidende 2013, position 907, som ændret. 



grundlag af objektive kriterier under hensyntagen til den pågældende sektors særlige kendetegn. Adgang til et 
givent marked anses for at være fri, hvis medlemsstaten har gennemført og anvendt EU-lovgivning vedrørende 
åbning af det relevante marked som fastsat i bilag III til direktiv 2014/25/EU. I henhold til punkt F i bilaget udgør 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/67/EF (1), (i det følgende benævnt »direktivet om posttjenester«) (som 
ændret ved direktiv Europa-Parlamentets og Rådets 2002/39/EF (2) og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2008/6/EF (3)) den relevante EU-lovgivning vedrørende åbning af markederne for posttjenester. 

(6)  Polen har gennemført postdirektivet ved lov af 23. november 2012 — postloven (4) som trådte i kraft den 
1. januar 2013 med hensyn til posttjenester, der inkluderer afhentning, sortering, transport og distribution af 
postforsendelser samt omdeling af adresseløse forsendelser. Polen har nået en tilstrækkelig grad af markedsåbning 
for disse tjenester, og markedsadgangen anses for at være fri, jf. artikel 34 i direktiv 2014/25/EU. 

(7)  Det kan også konstateres, at ingen af de tjenester, som anmodningen er indgivet for, tidligere har været omfattet 
af et lovbestemt monopol. Kun posttjenester som defineret i artikel 7 i direktiv 97/67/EF, som ændret ved 
direktiv 2002/39/EF og direktiv 2008/6/EF, er forbeholdt udpegede forsyningspligtudbydere. I forbindelse med 
gennemførelsen af direktiv 2008/6/EF liberaliserede alle medlemsstaterne, herunder Polen, deres postmarked 
fuldstændigt, og med undtagelse af tjenester i henhold til artikel 8 i nævnte direktiv bør ingen posttjenester være 
omfattet af lovbestemt monopol. 

(8)  Anmodningen gælder aktiviteter vedrørende levering af posttjenester og andre tjenester end posttjenester, hvis 
disse tjenester leveres af en enhed, der også leverer posttjenester, der er opført som relevante i Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2004/17/EU (5), som er det retsgrundlag, som anmodningen var baseret på. Disse 
tjenester er:  

1) afhentning, sortering, transport og distribution af postforsendelser  

2) trykkeri- og pakketjenester  

3) tjenester i forbindelse med omdeling af adresseløse forsendelser  

4) tjenester i forbindelse med internationale postanvisninger  

5) tjenester i forbindelse med bankoverførsler  

6) tjenester i forbindelse med pengeomveksling  

7) mæglervirksomhed i forbindelse med udbetaling af pensionsydelser  

8) tjenester i forbindelse med salg af bankprodukter  

9) tjenester i forbindelse med salg af forsikringsprodukter  

10) tjenester i forbindelse med kontanthævninger ved anvendelse af et betalingskort  

11) tjenester i forbindelse med håndtering af kontanter  

12) tjenester i forbindelse med vejgodstransport  

13) tjenester i forbindelse med oplagring. 

22.7.2016 L 197/5 Den Europæiske Unions Tidende DA    

(1) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 97/67/EF af 15. december 1997 om fælles regler for udvikling af Fællesskabets indre marked for 
posttjenester og forbedring af disse tjenesters kvalitet (EFT L 15 af 21.1.1998, s. 14). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/39/EF af 10. juni 2002 om ændring af direktiv 97/67/EF for så vidt angår yderligere åbning 
af Fællesskabets marked for posttjenester (EFT L 176 af 5.7.2002, s. 21). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/6/EF af 20. februar 2008 om ændring af direktiv 97/67/EF med henblik på fuld realisering 
af det indre marked for posttjenester i Fællesskabet (EUT L 52 af 27.2.2008, s. 3). 

(4) Lovtidende 2012, position 1529. 
(5) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/17/EF af 31. marts 2004 om samordning af fremgangsmåderne ved indgåelse af 

kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester (»forsyningsvirksomhedsdirektivet«) (EUT L 134 af 
30.4.2004, s. 1). 



(9)  Blandt de tjenester, ud over posttjenester, der er omfattet af anmodningen, bemærkes det, at tjenesterne i 
nr. 4)-13) i foregående betragtning, selv om de hører under anvendelsesområdet for direktiv 2004/17/EF, ikke er 
omfattet af direktiv 2014/25/EU. Lovgiveren har allerede undersøgt konkurrencesituationen for disse tjenester og 
har konstateret, at den er således, at reglerne i sidstnævnte direktiv ikke længere behøver at blive fulgt 
i forbindelse med indgåelse af kontrakter for udførelsen af disse aktiviteter, der som følge deraf blevet udelukket 
fra dens anvendelsesområde. 

(10)  Om en aktivitet er direkte undergivet almindelige konkurrencevilkår, afgøres på grundlag af en række forskellige 
kriterier, hvoraf intet i sig selv er afgørende. Hvad angår de markeder, der er omfattet af denne anmodning, er 
hovedaktørernes markedsandel på et givet marked ét kriterium, som bør tages i betragtning. Endelig kan 
spørgsmålet om mulige hindringer for adgang også være relevant. Da de forskellige aktiviteter, der er omfattet af 
anmodningen, ikke er underlagt samme betingelser, bør der ved undersøgelsen af konkurrencesituationen tages 
hensyn til de forskellige forhold på de forskellige markeder. 

(11)  Denne afgørelse indskrænker ikke anvendelsen af konkurrencereglerne. Navnlig svarer de kriterier og den metode, 
der anvendes til at vurdere, om en aktivitet er direkte undergivet almindelige konkurrencevilkår i henhold til 
artikel 35 i direktiv 2014/25/EU, ikke nødvendigvis til dem, der anvendes til at foretage en vurdering efter 
traktatens artikel 101 eller 102 eller Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 (1). 

III. VURDERING 

(12)  Ansøgeren, Poczta Polska S.A., er en ordregivende enhed i betydningen ordregivende enhed som omhandlet 
i artikel 4, stk. 1, litra a), i direktiv 2014/25/EU, som beskæftiger sig posttjenester, jf. artikel 13 i direktiv 
2014/25/EU. 

(13)  Virksomheder knyttet til den ordregivende enhed, på hvis anmodning ansøgeren har indgivet denne anmodning, 
som udfører den aktivitet, som danner grundlaget for anmodningen, er følgende virksomheder: Pocztowe 
Towarzystwo Ubezpieczeń Wzajemnych, Pocztowa Agencja Usług Finansowych S.A., Pocztylion-Arka Powszechne 
Towarzystwo Emerytalne S.A., Bank Pocztowy S.A. 

(14)  Følgende aktiviteter er relevante i forbindelse med vurderingen: 

a)  tjenester i forbindelse med afhentning, sortering, transport og distribution af postforsendelser, 

b)  tjenester i forbindelse med omdeling af adresseløse forsendelser, 

c)  trykkeri- og pakketjenester. 

Tjenester i forbindelse med afhentning, sortering, transport og distribution af postforsendelser 

(15)  Kommissionen har i tidligere afgørelser givet udtryk for, at markedet for postudbringning kan segmenteres 
i grundlæggende posttjenester og en ekspres- og kurertjeneste (2). Ud over en hurtigere og mere sikker 
indsamling, befordring og omdeling af postforsendelser er en ekspresforsendelsestjeneste kendetegnet ved 
samtidig levering af andre ydelser såsom garanteret udbringning på en bestemt dato, direkte overbringelse til 
modtager eller mulighed for at følge og spore postforsendelser under hele distributionsprocessen. Definitionen, 
som foreslås af ansøgeren, er i overensstemmelse med Kommissionens praksis. I forbindelse med denne afgørelse, 
og uden at det indskrænker konkurrencelovgivningen, defineres det relevante produktmarked som distribution af 
postforsendelser. 

(16)  Med hensyn til det geografiske marked fandt Kommissionen i sine tidligere afgørelser, at markedet for 
posttjenester, herunder smallere markeder (f.eks. brevtjenester, tjenester til levering af småpakker), viste sig at 
være af national karakter (3). Kommissionen mente også, at f.eks. markedet for international levering af små 
pakker havde en national dimension (4). Den definition, som ansøgeren har foreslået, er i overensstemmelse med 
Kommissionens praksis. Der er på den baggrund ikke er grund til at lægge et bredere eller smallere marked til 
grund for denne afgørelse, og uden at det indskrænker konkurrencelovgivningen, er det geografiske marked for 
kurertjenester af national karakter. 
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(1) Rådets forordning (EF) nr. 139/2004 af 20. januar 2004 om kontrol med fusioner og virksomhedsovertagelser (»EF-fusionsfor­
ordningen«) (EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1). 

(2) Kommissionens beslutning 90/16/EØF af 20. december 1989 om ydelse af kurérservice i Nederlandene (EFT L 10 af 12.1.1990, s. 47) og 
Kommissionens beslutning 90/456/EØF af 1. august 1990 om ydelse af international kurertjeneste i Spanien (EFT L 233 af 28.8.1990, 
s. 19). 

(3) Sag COMP/M.2908 Deutsche Post/DHL (II), betragtning 20, og sag COMP/M.5152- Posten AB/Post Danmark A/S, betragtning 64-74, 
sag COMP/M.6570 — UPS/TNT Express, betragtning 243, sag COMP 39562 Slovak Post. 

(4) Sag COMP/M.5152 — Posten AB/Post Danmark A/S, betragtning 74. 



(17)  Med hensyn til vurderingen af, om aktiviteten er direkte undergivet almindelige konkurrencevilkår, på grundlag af 
ansøgerens oplysninger og i sammenligning med den seneste rapport om postmarkederne i Polen, (1) kan det 
fastslås, at der er flere aktive operatører på markedet for ekspres- og kurertjenester, herunder datterselskaber af 
alle de store aktører (f.eks. UPS, DHL, FedEx), datterselskaber af nationale postoperatører, der er aktive i dette 
segment af postmarkedet (f.eks. DPD, GLS) og nationale tjenesteydere (f.eks. InPost, K-EX). Ifølge de foreliggende 
oplysninger (2) var markedsandelen for Poczta Polska i dette markedssegment på næsten 12 % målt på omfang og 
9 % målt på omsætning i 2014 i forhold til næsten 3 % målt på omfang og 5 % målt på omsætning i 2013. 

(18)  Poczta Polska S.A.'s konkurrenters markedsandele ser ud til at være større eller sammenlignelige med Poczta 
Polska S.A.'s markedsandele. Konkurrenterne med de største markedsandele målt på omsætning er: […] [… %] 
i 2013 og […] i 2014, […] [… %] i 2013 og [… %] i 2014, […] [… %] i 2013 og [… %] i 2014, […] [… %] 
i 2013, [… %] i 2014, […] [… %] i 2013 og [… %] i 2014 (3). 

(19) Faktorerne nævnt i betragtning 15-18 bør i denne afgørelse, og uden at det indskrænker konkurrencelov­
givningen, opfattes som en indikator på, hvor udsat denne aktivitet er for konkurrence i Polen. Da betingelserne 
fastsat i artikel 34 i direktiv 2014/25/EU er opfyldt, bør det fastsættes, at direktiv 2014/25/EU derfor ikke 
anvendes for kontrakter, hvis formål er at udøve denne aktivitet i Polen. 

Tjenester i forbindelse med omdeling af adresseløse forsendelser 

(20)  Adresseløs reklamepost er karakteriseret ved manglen på en modtageradresse, der angiver den endelige modtager 
individuelt. Det er uopfordrede reklameforsendelser, der opfylder visse kriterier såsom: ensartet vægt, format, 
indhold og udformning til distribution til en gruppe modtagere. 

(21)  Kommissionen har i tidligere afgørelser givet udtryk for, at markedet for postudbringning kan segmenteres 
i adresserede postmarkeder og adresseløse postmarkeder (4). 

(22)  På baggrund af oplysningerne fra UKE og med tanke på Kommissionens nuværende praksis, inden for rammerne 
af denne afgørelse og uden at det indskrænker konkurrencelovgivningen, kunne det relevante produktmarked 
defineres som tjenesteydelser, der er forbundet med distribution af adresseløse forsendelser. 

(23)  I overensstemmelse med Kommissionens hidtidige praksis er geografisk adresseløse postforsendelser i princippet 
nationale, da omdelingsnetværk er organiseret på nationalt plan, der er sandsynligvis forskelle i prisfastsættelse 
i de forskellige medlemsstater, og de fleste adresseløse forsendelser er reklamemateriale, hvor sproget er en vigtig 
faktor for målgruppen (= adressater). Den definition, som ansøgeren har foreslået, er i overensstemmelse med 
Kommissionens praksis. Da der ikke er grund til at tro lægge et bredere eller smallere marked til grund for denne 
afgørelse, og uden at det indskrænker konkurrencelovgivningen, er det geografiske marked for adresseløse 
forsendelser af national karakter 

(24)  Poczta Polska S.A.'s konkurrenters markedsandele ser ud til at være større eller sammenlignelige med Poczta 
Polska S.A.'s markedsandele. Konkurrenterne med de største markedsandele målt på omsætning er: […] målt på 
omsætning [… %] i 2013, i [… %] i 2014, […] [… %] i 2013, [… %] i 2014, […] [… %] i 2013, [… %] i 2014. 
Poczta Polska S.A.'s markedsandel var lav sammenlignet med konkurrenternes markedsandele og beløb sig til 
6,2 % målt på omfang og 13,94 % målt på omsætning i 2014 (5). 

(25)  På baggrund af oplysningerne i anmodningen og under hensyntagen til rapporten fra UKE fra 2014 lader det til, 
at Poczta Polska har flere konkurrenter på dette marked. I betragtning af deres stabile markedsandel i 2013 og 
2014 og i betragtning af det faktum, at der nærmest ikke er nogen barrierer for adgang til dette marked, kan det 
med en vis sikkerhed antages, at Poczta Polska nu er udsat for direkte konkurrence og vil møde et konkurren­
cemæssigt pres også i den nærmeste fremtid. 
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(1) Rapport fra Urzad Komunikacji Elektronicznej fra 2014, tabel 17, s. 35. 
(2) Raport o stanie rynku pocztowego za rok 2014, s. 44. 
(3) […[ = fortrolige oplysninger. 
(4) Sag COMP/M.5152 — Posten AB/Post Danmark A/S. 
(5) Rapport fra Urząd Komunikacji Elektronicznej fra 2014, tabel 20, s. 46. 



(26) Faktorerne nævnt i betragtning 20-25 bør i denne afgørelse, og uden at det indskrænker konkurrencelov­
givningen, opfattes som en indikator på, hvor udsat denne aktivitet er for konkurrence i Polen. Da betingelserne 
fastsat i artikel 34 i direktiv 2014/25/EU er opfyldt, bør det fastsættes, at direktiv 2014/25/EU derfor ikke 
anvendes for kontrakter, hvis formål er at udøve denne aktivitet i Polen. 

Trykkeri- og pakketjenester 

(27)  Trykkeri- og pakketjenester tilbydes som en pakke af tjenesteydelser til masselevering, som er almindelig praksis 
i forbindelse med massekorrespondance. Pakken indeholder bl.a. modtagelse af dokumenter, trykning, 
konvolutering og foliering, pakning. 

(28)  For at øge omkostningseffektiviteten outsourcer virksomheder ofte sådanne interne processer til tredjeparter. 

(29)  På baggrund af oplysningerne fra UKE og med tanke på Kommissionens nuværende praksis (1), inden for 
rammerne af denne afgørelse og uden at det indskrænker konkurrencelovgivningen, defineres det relevante 
produktmarked som tjenesteydelser, der er forbundet med trykning og pakning af postforsendelser. 

(30)  I overensstemmelse med Kommissionens praksis er leveringsmarkedet for trykning og pakning i princippet 
nationalt. For det første organiseres trykkerifaciliteten nationalt, selv om trykning i visse tilfælde kan foretages 
uden for det nationale område. For det andet er der forskelle i prisfastsættelsen i forskellige medlemsstater. For det 
tredje udføres de fleste af disse tjenester for potentieller eller nationale afsendere for at optimere deres interne 
processer og reducere deres omkostninger. 

(31)  Den definition, som ansøgeren har foreslået, er i overensstemmelse med Kommissionens praksis. Da der ikke er 
grund til at tro at lægge et bredere eller smallere marked til grund for denne afgørelse, og uden at det 
indskrænker konkurrencelovgivningen, er det geografiske marked for trykkeri- og pakketjenester af national 
karakter 

(32)  Poczta Polska S.A.'s markedsandel er meget lav og beløb sig til bare 1,17 % i 2014 (2). 

(33)  Poczta Polska S.A.'s konkurrenters markedsandele er væsentligt højere. Aktørerne med de største markedsandele 
målt på omsætning, er: Emerson Polska sp. z o.o. S.K.A. 28,4 % i 2013 og 24,6 % i 2014, Unizeto Technologies 
S.A. 21,2 % i 2013 og 21,0 % i 2014, Inforsys S.A. 17,8 % i 2013 og 20,7 % i 2014 (3). 

(34)  På baggrund af oplysningerne i anmodningen og under hensyntagen til rapporten fra UKE fra 2014 kan det 
konkluderes, at Poczta Polska S.A. nu er udsat for direkte konkurrence og vil møde et konkurrencemæssigt pres 
også i den nærmeste fremtid. 

(35) Faktorerne nævnt i betragtning 27-34 bør i denne afgørelse, og uden at det indskrænker konkurrencelov­
givningen, opfattes som en indikator på, hvor udsat denne aktivitet er for konkurrence i Polen. Da betingelserne 
fastsat i artikel 34 i direktiv 2014/25/EU er opfyldt, bør det fastsættes, at direktiv 2014/25/EU derfor ikke 
anvendes for kontrakter, hvis formål er at udøve denne aktivitet i Polen. 

IV. KONKLUSION 

(36)  På baggrund af de faktorer, der er gennemgået i betragtning 3-35, bør betingelsen om, at den pågældende 
aktivitet skal være direkte undergivet almindelige konkurrencevilkår, jf. artikel 34, i direktiv 2014/25/EU, anses 
for at være opfyldt, hvad angår leveringen af følgende tjenesteydelser i Polen: 

a)  afhentning, sortering, transport og distribution af postforsendelser 

b)  omdeling af adresseløse forsendelser 

c)  trykkeri- og pakketjenester. 
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(1) Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/184/EU af 2. april 2014 om undtagelse af visse tjenester i postsektoren i Østrig fra 
anvendelsen af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/17/EF om samordning af fremgangsmåderne ved indgåelse af kontrakter 
inden for vand- og energiforsyning, transport samt posttjenester (EUT L 101 af 4.4.2014, s. 4), betragtning 76. 

(2) Ifølge de oplysninger, som ansøgeren har forelagt. 
(3) Ibid. 



(37)  Da betingelsen om fri adgang til markedet anses for at være opfyldt, bør direktiv 2014/25/EU ikke finde 
anvendelse, når ordregivere indgår kontrakter, hvis formål er udøvelse af indsamling, sortering, transport og 
omdeling af forsendelser, trykkeri- og pakketjenester, tjenester i forbindelse med adresseløse forsendelser i Polen, 
eller når der afholdes projektkonkurrencer med henblik på udøvelse af en sådan aktivitet i Polen. 

(38)  Denne afgørelse bygger på den retlige og faktuelle situation i perioden fra 2. februar 2016 til 23. marts 2016, 
som den fremgår af de oplysninger, som er indgivet af ansøgeren, og af 2014 rapporten fra UKE. Den kan 
ændres, hvis betydelige ændringer af de retlige og faktiske forhold medfører, at betingelserne for at anvende 
artikel 34, i direktiv 2014/25/EU ikke længere er opfyldt. 

(39)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Det Rådgivende Udvalg for 
Offentlige Aftaler — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Direktiv 2014/25/EU finder ikke anvendelse, når ordregivere indgår kontrakter med henblik på at muliggøre levering af 
følgende tjenester i Polen: 

a)  afhentning, sortering, transport og distribution af postforsendelser 

b)  omdeling af adresseløse forsendelser 

c)  trykkeri- og pakketjenester. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Republikken Polen. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. juli 2016. 

På Kommissionens vegne 
Elżbieta BIEŃKOWSKA 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2016/1196 

af 20. juli 2016 

om ændring af bilag til beslutning 2007/275/EF om lister over dyr og produkter, der skal 
underkastes kontrol ved grænsekontrolsteder i henhold til Rådets direktiv 91/496/EØF og 97/78/EF 

(meddelt under nummer C(2016) 4494) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 91/496/EØF af 15. juli 1991 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse af 
veterinærkontrollen for dyr, der føres ind i Fællesskabet fra tredjelande, og om ændring af direktiv 89/662/EØF, 
90/425/EØF og 90/675/EØF (1), særlig artikel 4, stk. 5, 

under henvisning til Rådets direktiv 97/78/EF af 18. december 1997 om fastsættelse af principperne for tilrettelæggelse 
af veterinærkontrollen for tredjelandsprodukter, der føres ind i Fællesskabet (2), særlig artikel 3, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til Kommissionens beslutning 2007/275/EF (3) skal dyr og produkter, der er opført i bilag I til nævnte 
beslutning, underkastes veterinærkontrol ved grænsekontrolsteder i overensstemmelse med direktiv 91/496/EØF 
og 97/78/EF (»veterinærkontrol«). Beslutning 2007/275/EF indeholder også undtagelser fra sådanne veterinær­
kontroller for visse sammensatte produkter og for fødevarer, der er opført i beslutningens bilag II. 

(2)  På listen i bilag I til beslutning 2007/275/EF findes dyr og produkter i overensstemmelse med den kombinerede 
nomenklatur (KN), som fastlagt i Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 (4). Medlemsstaternes kompetente 
myndigheder bruger denne liste som et første skridt i udvælgelsen af sendinger, der skal underkastes 
veterinærkontrol. 

(3)  Siden vedtagelsen af beslutning 2007/275/EF er de KN-koder, der er fastsat i forordning (EØF) nr. 2658/87, 
blevet ajourført flere gange, senest med ændringerne i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2015/1754 (5). Da der er foretaget adskillige ændringer i KN-koderne for animalske produkter, bør listen i bilag I 
til beslutning 2007/275/EF ajourføres for at tage højde for disse ændringer. 

(4)  I en række KN-koder i bilag I til beslutning 2007/275/EF udgør animalske produkter kun en lille del af varerne 
i den relevante KN-position eller -kode. I sådanne tilfælde refererer kolonne 3 i ovennævnte liste til de relevante 
EU-veterinærbestemmelser og indeholder nærmere oplysninger om de dyr og produkter, der skal underkastes 
veterinærkontrol. Af hensyn til terminologi og referencer i andre af EU-veterinærbestemmelser bør referencerne 
i beslutning 2007/275/EF ajourføres for at være i overensstemmelse med de gældende EU-veterinærbestemmelser. 

(5)  Af hensyn til sammenhængen i EU-lovgivningen bør listen i bilag I til beslutning 2007/275/EF ajourføres for at 
tage hensyn til ændringer af KN-koderne og af EU-veterinærbestemmelserne. Bilag I til beslutning 2007/275/EF 
bør derfor ændres i overensstemmelse hermed. 
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(1) EFT L 268 af 24.9.1991, s. 56. 
(2) EFT L 24 af 30.1.1998, s. 9. 
(3) Kommissionens beslutning 2007/275/EF af 17. april 2007 om lister over dyr og produkter, der skal underkastes kontrol ved grænsekon­

trolsteder i henhold til Rådets direktiv 91/496/EØF og 97/78/EF (EUT L 116 af 4.5.2007, s. 9). 
(4) Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EFT L 256 af 7.9.1987, 

s. 1). 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1754 af 6. oktober 2015 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) 

nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 285 af 30.10.2015, s. 1). 



(6)  Sammensatte produkter og fødevarer i bilag II til beslutning 2007/275/EF skal ikke underkastes veterinærkontrol. 
De bør derfor identificeres tydeligt og knyttes til deres KN-koder. Derudover bør visse sammensatte produkter og 
fødevarer udgå af listen i bilag II til beslutning 2007/275/EF. Listen bør derfor ændres. 

(7)  Beslutning 2007/275/EF bør derfor ændres i overensstemmelse hermed — 

(8)  Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilagene til afgørelse 2007/275/EF ændres som angivet i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse anvendes fra den 1. januar 2017. 

Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. juli 2016. 

På Kommissionens vegne 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Medlem af Kommissionen  
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BILAG 

I bilag I og II til beslutning 2007/275/EF foretages følgende ændringer:  

1) I bilag I foretages følgende ændringer: 

a)  I kapitel 2 affattes skemaet således: 

»KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

0201 Kød af hornkvæg, fersk eller kølet Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0202 Kød af hornkvæg, frosset Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0203 Svinekød, fersk, kølet eller frosset Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0204 Kød af får og geder, fersk, kølet el­
ler frosset 

Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0205 00 Hestekød samt kød af æsler, mul­
dyr eller mulæsler, fersk, kølet el­
ler frosset 

Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0206 Spiselige slagtebiprodukter af 
hornkvæg, svin, får, geder, heste, 
æsler, muldyr eller mulæsler, fersk, 
kølet eller frosset 

Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0207 Kød og spiselige slagtebiprodukter, 
fersk, kølet eller frosset, af fjerkræ 
henhørende under pos. 0105 

Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

0208 Andet kød og spiselige slagtebi­
produkter, fersk, kølet eller frosset 

Alle. Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, 
er dog ikke omfattet af denne kode. 

Omfatter råvarer til fremstilling af gelatine eller kollagen 
til konsum. Omfatter alt kød og alle spiselige slagtebipro­
dukter under følgende underpositioner: 

0208 10 (af kaniner og harer) 

0208 30 00 (af primater) 

0208 40 (af hvaler, delfiner og marsvin (pattedyr af or­
denen Cetacea) af manater og dygonger (pattedyr af or­
denen Sirenia) af sæler, søløve og hvalrosser (pattedyr af 
underordenen Pinnipedia). 

0208 50 00 (af krybdyr, herunder slanger og skildpad­
der) 

0208 60 00 (af kameler og andre dyr af kamelfamilien 
(Camelidae)) 

0208 90 (andre: af tamduer og af vildt, undtagen kani­
ner og harer): omfatter vagtelkød og kød af sæler, rens­
dyr eller andre pattedyrarter. Omfatter frølår under KN- 
kode 0208 90 70. 
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KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

0209 Svinespæk, uden kødindhold, og 
fjerkræfedt, ikke udsmeltet eller på 
anden måde ekstraheret, fersk, kø­
let, frosset, saltet, i saltlage, tørret 
eller røget 

Alle, omfatter såvel fedt som forarbejdet fedt som beskre­
vet i kolonne 2, selvom det kun er egnet til industriel 
brug (ikke egnet til konsum). 

0210 Kød og spiselige slagtebiprodukter, 
saltet, i saltlage, tørret eller røget 
spiseligt mel og pulver af kød eller 
slagtebiprodukter 

Alle, omfatter kød, kødprodukter og andre produkter af 
animalsk oprindelse. 

Råvarer, som ikke er bestemt eller egnet til konsum, er 
dog ikke omfattet af denne kode. 

Omfatter forarbejdet animalsk protein og tørrede svineø­
rer til konsum. Selv når tørrede svineører anvendes til 
dyrefoder, præciserer bilaget til Kommissionens forord­
ning (EF) nr. 1125/2006 (*), at de kan være omfattet af 
0210 99 49. Tørret slagteribiprodukt, svineører, uegnet 
til menneskeføde er dog omfattet af 0511 99 85. 

Knogler til konsum er omfattet af pos. 0506. 

Pølser er omfattet af pos. 1601. 

Ekstrakter og saft af kød er omfattet af pos.1603. 

Fedtegrever er omfattet af pos. 2301. 

(*)  Kommissionens forordning (EF) nr. 1125/2006 af 21. juli 2006 om tarifering af visse varer i den kombinerede nomenklatur 
(EUT L 200 af 22.7.2006, s. 3).«  

b)  I kapitel 5 foretages følgende ændringer i skemaet: 

i)  Rækken vedrørende pos. 0506 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»0506 Ben og hornkerner, rå, affedtede, 
behandlede med syre eller afgelati­
niserede, også simpelt bearbej­
dede, men ikke tilskåret i form, 
pulver og affald deraf. 

Omfatter ben til tyggeben og ben til fremstilling af 
gelatine eller kollagen, hvis de er fremstillet af slagt­
ekroppe, der er slagtet med henblik på konsum. 

Benmel til konsum er omfattet af pos. 0410. 

Der er fastsat specifikke krav for sådanne produkter, 
der ikke er bestemt til konsum, i kapitel II, afsnit 1, 
tabel 2, række 6 (jagttrofæer) og i række 11 (ben og 
benprodukter (bortset fra benmel), horn og hornpro­
dukter (bortset fra hornmel) samt hove og hovpro­
dukter (bortset fra hovmel) til andre formål end fo­
dermidler, organiske gødningsstoffer eller jordforbe­
dringsmidler) og række 12 (tyggeben) i bilag XIV til 
forordning (EU) nr. 142/2011.«  
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ii)  Rækken vedrørende KN-kode ex 0508 00 00 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 0508 00 00 Koraller og lignende varer, rå eller 
simpelt bearbejdede, men ikke 
yderligere behandlede skaller af 
bløddyr, krebsdyr eller pighuder 
samt skalblade af blæksprutter, rå 
eller simpelt bearbejdede, men 
ikke tilskåret i form, pulver og af­
fald deraf. 

Tomme skaller til fødevarer og brug som råmateriale 
til glucosamin. 

Desuden er skaller, herunder skalblade af blæksprut­
ter, som indeholder blødt væv og kød, jf. artikel 10, 
litra k), nr. i), i forordning (EF) nr. 1069/2009 omfat­
tet.«  

iii)  Rækken vedrørende pos. 0511 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 0511 Animalske produkter, ikke andet­
steds tariferet døde dyr af de arter, 
der er nævnt i kapitel 1 eller 3, 
uegnede til menneskeføde. 

Alle, omfatter underpos. 0511 10 til 0511 99. 

Omfatter genetisk materiale (sæd og embryoner fra 
dyr såsom kvæg, får, geder, dyr af hestefamilien og 
svin) og animalske biprodukter af kategori 1- og 
2-materialer som omhandlet i forordning (EF) 
nr. 1069/2009, artikel 8 og 9. 

Følgende er eksempler på animalske produkter hen­
hørende under underpos. 0511 10 til 0511 99: 

0511 10 00 (tyresæd). 

0511 91 (produkter af fisk, krebsdyr, bløddyr eller 
andre hvirvelløse vanddyr): alle, omfatter fiskeæg til 
klækning, døde dyr, animalske biprodukter til frem­
stilling af foder til selskabsdyr og af farmaceutiske og 
andre tekniske produkter. Døde dyr henhørende, jf. 
kapitel 3, ikke spiselige eller erklæret uegnet til kon­
sum, f.eks. dafnier, kendt som vandlopper, og andre 
ostrakoder eller muslingekrebs, tørrede, til foder til 
akvariefisk omfatter agn. 

ex 0511 99 10 (sener eller nerver afklip og lignende 
affald af rå huder og skind). 

Veterinærkontroller er nødvendige for behandlede 
huder og ubehandlede skind som omhandlet i kapi­
tel V, punkt C 2, i bilag XIII til forordning (EU) 
nr. 142/2011, hvis der er overensstemmelse med ar­
tikel 41, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1069/2009. 

ex 0511 99 31 (rå naturlige vaskesvampe af ani­
malsk oprindelse): alle, hvis beregnet til konsum; 
hvis ikke til konsum, kun bestemt til foder til sel­
skabsdyr. Der er fastsat specifikke krav for ikke-kon­
sum i kapitel II, afsnit 1, tabel 2, række 12, i bilag XIV 
til forordning (EU) nr. 142/2011.  
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KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 0511 99 39 (andet end rå naturlige vaskesvampe 
af animalsk oprindelse): alle, hvis beregnet til kon­
sum; hvis ikke til konsum, kun bestemt til foder til 
selskabsdyr. Der er fastsat specifikke krav for ikke- 
konsum i kapitel II, afsnit 1, tabel 2, række 12, i bi­
lag XIV til forordning (EU) nr. 142/2011. 

0511 99 85 (andre animalske produkter, ikke andet­
steds tariferet døde dyr af de arter, der er nævnt i ka­
pitel 1, uegnede til menneskeføde: alle: embryoner, 
æg, sæd og genetisk materiale, der ikke henhører un­
der pos. 0511 10, og som kommer fra andre arter 
end kvæg, er omfattet af denne position. Omfatter 
animalske biprodukter til fremstilling af foder til sel­
skabsdyr og andre tekniske produkter. 

Omfatter ubehandlet hestehår, andre biavlsprodukter 
end voks til biavl eller teknisk brug, spermacet til 
teknisk brug, døde dyr henhørende under kapitel 1, 
og som ikke er spiselige eller til konsum (f.eks.: 
hunde, katte, insekter), animalsk materiale, hvis væ­
sentligste karakteristika ikke er forandret, og spiseligt 
dyreblod, undtagen fra fisk, til konsum.«  

c)  Som kapitel 6 indsættes: 

»KAPITEL 6 

Levende træer og andre levende planter; løg, rødder og lign.; afskårne blomster og blade 

Generelle bemærkninger 

Dette kapitel omfatter mycelium i en kompost af steriliseret animalsk husdyrgødning. 

Uddrag af de forklarende bemærkninger til det harmoniserede system 

0602 90 10 Mycelium: 

Mycelium er betegnelsen på et rigt, sammenfiltret, ofte underjordisk voksende trådvæv af meget tynde tråde 
(såkaldte hyfer), der trives på overfladen af rådnede animalske eller vegetabilske stoffer, hvorpå det vokser og 
videreudvikles til de egentlige svampe. 

Denne underposition omfatter også varer bestående af endnu ikke udviklet mycelium, der kun kan ses ved hjælp 
af mikroskop, og som på et næringsstof er nedlagt i steriliserede hestepærer. 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 0602 90 10 Mycelium Kun hvis der er fastsat specifikke regler for forarbejdet 
husdyrgødning i kapitel II, afsnit 1, tabel 2, række 1, i bi­
lag XIV til forordning (EU) nr. 142/2011.«  
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d)  I kapitel 12 affattes titlen således: 

»Olieholdige frø og frugter; diverse andre frø og frugter; planter til industriel og medicinsk brug; halm 
og foderplanter« 

e)  I kapitel 15 foretages følgende ændringer: 

i)  Under »Generelle bemærkninger« i afsnittet med overskriften »Uddrag af de forklarende bemærkninger til det 
harmoniserede system« tilføjes følgende: 

»Position 1518 omfatter ikke-spiselige blandinger eller tilberedninger af animalske eller vegetabilske fedtstoffer 
eller olier eller af fraktioner af forskellige fedtstoffer og olier fra dette kapitel, ikke andetsteds tariferet. 

Denne del omfatter bl.a. anvendt fritureolie indeholdende f.eks. rapsolie, sojabønneolie og en lille mængde 
animalsk fedt til anvendelse i tilberedning af dyrefoder.« 

ii)  Skemaet ændres således: 

—  Rækken vedrørende KN-kode 1505 00 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»1505 00 Uldfedt og fedtstoffer udvundet 
deraf (herunder lanolin). 

Alle, uldfedt importeret som afsmeltet fedt 
som anført i bilag XIV til forordning (EU) 
nr. 142/2011 eller lanolin importeret som mel­
lemprodukt som anført i bilag XII til forordning 
(EU) nr. 142/2011.«  

—  Rækkerne vedrørende KN-kode 1518 00 95 og ex 1518 00 99 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 1518 00 95 Ikke-spiselige blandinger eller til­
beredninger af animalske fedtstof­
fer og olier eller af animalske og 
vegetabilske fedtstoffer og olier og 
fraktioner heraf 

Kun tilberedninger af fedtstoffer og olier, afsmel­
tede fedtstoffer og derivater hidrørende fra dyr 
herunder brugt madolie beregnet til at blive an­
vendt inden for anvendelsesområdet for forord­
ning (EF) nr. 1069/2009. 

Fedtderivater, der er fremstillet ved en metode, 
der er fastsat i kapitel XI, punkt 1, i bilag XIII til 
forordning (EU) nr. 142/2011. 

ex 1518 00 99 Andet Kun, hvis indeholdende animalsk fedt.«  

f)  I skemaet i kapitel 16 affattes rækkerne vedrørende KN-kode 1603 00 og position 1604 og 1605 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»1603 00 Ekstrakter og saft af kød, fisk, 
krebsdyr, bløddyr eller andre hvir­
velløse vanddyr. 

Alle, omfatter kødekstrakter og kødkoncentrater, dækker 
proteingel af fisk, kølet eller frosset, omfatter hajbrusk. 
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KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 1604 Fisk, tilberedt eller konserveret ka­
viar og kaviarerstatning tilberedt 
af fiskerogn: 

Alle, kogte, stegte, forkogte eller forstegte tilberedte næ­
ringsmidler, der indeholder eller er blandet med fisk eller 
fiskevarer. Omfatter surimi under KN-kode 1604 20 05. 

Omfatter fisk på dåse og dåsekaviar i hermetisk lukkede 
beholdere og også sushi (forudsat de ikke tariferes i en 
KN-kode, der er omhandlet i kapitel 19). 

Pastaprodukter med fyld af fiskevarer er omfattet af 
pos. 1902. 

Såkaldte fiskespyd (fish skewers) (rå fisk/rejer med grønt­
sager på træspyd) henhører under KN-kode 1604 19 97. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning. 

ex 1605 Krebsdyr, bløddyr og andre hvir­
velløse vanddyr, tilberedt eller 
konserveret: 

Alle, herunder helt eller delvis tilberedte snegle. Omfatter 
krebsdyr og andre hvirvelløse vanddyr på dåse samt pul­
veriserede muslinger. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning.«  

g)  I skemaet i kapitel 17 affattes rækken vedrørende KN-kode 1702 11 00 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 1702 Andet sukker, herunder kemisk 
ren laktose, maltose, glukose og 
fruktose, i fast form sirup og an­
dre sukkeropløsninger uden ind­
hold af tilsatte smagsstoffer eller 
farvestoffer kunsthonning, også 
blandet med naturlig honning 

Kunsthonning, laktose, blandinger af naturlig honning 
og kunsthonning og blandinger, der indeholder laktose. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning.«  
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h)  Som kapitel 18 indsættes: 

»KAPITEL 18 

Kakao og tilberedte varer deraf 

Generelle bemærkninger 

Dette kapitel omfatter animalske produkter og sammensatte produkter, der indeholder forarbejdede animalske 
produkter. 

Bestemmelser til kapitel 18 (uddrag af bestemmelserne til dette kapitel i den kombinerede nomenklatur 
(KN), jf. bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87 

Dette kapitel omfatter ikke de i pos. 0403, 1901, 1904, 1905, 2105, 2202, 2208, 3003 eller 3004 nævnte 
tilberedte varer. 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 1806 Chokolade og andre tilberedte fø­
devarer med indhold af kakao. 

Indeholdende animalske produkter, f.eks. mejeriproduk­
ter. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning.«  

i)  I kapitel 19 foretages følgende ændringer i skemaet: 

i)  Rækken vedrørende pos. 1901 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 1901 Maltekstrakt tilberedte nærings­
midler fremstillet af mel, gryn, 
groft mel, stivelse eller malteks­
trakt, også tilsat kakao, såfremt 
dette udgør mindre end 40 vægt­
procent beregnet på et fuldstæn­
dig fedtfrit grundlag, ikke andet­
steds tariferet tilberedte nærings­
midler fremstillet af produkter 
henhørende under pos. 0401 til 
0404, også tilsat kakao, såfremt 
dette udgør mindre end 5 vægt­
procent beregnet på et fuldstæn­
dig fedtfrit grundlag, ikke andet­
steds tariferet. 

Kun dem, som indeholder mindre end 20 % af ani­
malske produkter, omfatter mælkebaseret spæd­
børnsmad, omfatter ubagte pizzaer med toppings af 
animalsk oprindelse. 

Tilberedte næringsmidler er omfattet af kapitel 16 
og 21. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne 
beslutning.«  

ii)  Følgende række indsættes efter rækken vedrørende KN-kode ex 1902 40 og før rækken vedrørende KN-kode 
ex 1904 90 10: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 1904 10 10 Tilberedte næringsmidler fremstil­
let ved ekspandering eller ristning 
af majs. 

Kun dem, som indeholder mindre end 20 % af ani­
malske produkter, f.eks. dem, som omhandles i bila­
get til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 443/2013 (*), og med henblik på veterinær­
kontroller i overensstemmelse med artikel 4, litra c) 
i denne beslutning. 

(*)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 443/2013 af 7. maj 2013 om tarifering af varer i den kombinerede 
nomenklatur (EUT L 130 af 15.5.2013, s. 17).«  
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iii)  Rækken vedrørende pos. ex 1905 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 1905 Bagværk. Omfatter tilberedninger, der indeholder mindre end 
20 % af kød eller andre animalske produkter, f.eks.: 

ex 1905 32 91: vafler fyldt med kød eller ost (f.eks.: 
burek) 

ex 1905 32 99: vafler fyldt med andre animalske 
produkter end kød eller ost 

ex 1905 90: forbagt eller bagt pizza eller quiche fyldt 
med eller dækket af animalske produkter 

ex 1905 90 90: hvis ikke langtidsholdbar. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne 
beslutning.«  

j)  I kapitel 21 foretages følgende ændringer: 

i)  I »Bestemmelser til kapitel 21« indsættes følgende supplerende bestemmelser: 

»Supplerende bestemmelser 

…. 

5.  Andre tilberedte fødevarer i form af afmålte doser, såsom kapsler, tabletter, pastiller og piller, som er 
beregnet til anvendelse som kosttilskud, tariferes under pos. 2106, medmindre de er andetsteds tariferet.« 

ii)  Skemaet ændres således: 

—  Rækken vedrørende pos. ex 2104 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 2104 Suppe og bouillon samt tilbered­
ninger deraf homogeniserede sam­
mensatte næringsmidler 

Omfatter tilberedninger, der indeholder animalske 
produkter, herunder babymad i beholdere med en 
nettovægt ikke over 250 g. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 
i denne beslutning.«  

—  Rækkerne vedrørende KN-kode ex 2106 90 92 og ex 2106 90 98 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 2106 90 92 Andre varer, ikke andetsteds tari­
feret, uden indhold af mælkefedt, 
saccharose, isoglucose, glucose el­
ler stivelse, eller med indhold af 
mælkefedt på under 1,5 vægtpro­
cent, af saccharose på under 
5 vægtprocent, af isoglucose på 
under 5 vægtprocent, af glucose 
på under 5 vægtprocent eller af 
stivelse på under 5 vægtprocent. 

Dækker tilberedte næringsmidler (f.eks. kosttil­
skud) indeholdende animalske produkter, f.eks. 
valleproteinisolat, chondroitin, glucosamin, chito­
san, calciumcarbonat, pasteuriseret saltet flydende 
æggeblomme, animalske olier (f.eks. fiskeolie 
i kapsler) med eller uden andre stoffer. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 
i denne beslutning. 
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KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 2106 90 98 Andre tilberedte næringsmidler, 
ikke andetsteds tariferet. 

Dækker tilberedte næringsmidler (f.eks.: kosttil­
skud, smelteost/fondue) indeholdende animalske 
produkter, f.eks. chondroitin, glucosamin, animal­
ske olier (f.eks. fiskeolie i kapsler). 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 
i denne beslutning.«  

k)  I skemaet i kapitel 22 affattes rækken vedrørende KN-kode ex 2202 90 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 2202 90 91 Andre ikke-alkoholholdige drikke­
varer, undtagen frugt- og grønt­
sagssafter henhørende under pos. 
2009 og indeholdende mindre 
end 0,2 % vægtprocent fedt af va­
rer henhørende under pos. 0401 
til 0404. 

Dækker ikke-alkoholholdige drikkevarer indeholdende 
forarbejdede animalske produkter, f.eks. yoghurtdrikke 
med flager af korn, kaffe eller chokoladedrikke. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning. 

ex 2202 90 95 Andre ikke-alkoholholdige drikke­
varer, undtagen frugt- og grønt­
sagssafter henhørende under 
pos. 2009 og indeholdende 0,2 % 
eller mindre end 2 % vægtprocent 
fedt af varer henhørende under 
pos. 0401 til 0404. 

Dækker ikke-alkoholholdige drikkevarer indeholdende 
forarbejdede animalske produkter, f.eks. yoghurtdrikke 
med flager af korn, kaffe eller chokoladedrikke. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning. 

ex 2202 90 99 Andre ikke-alkoholholdige drikke­
varer, undtagen frugt- og grønt­
sagssafter henhørende under pos. 
2009 og indeholdende 2 % eller 
mere vægtprocent fedt af varer 
henhørende under pos. 0401 til 
0404. 

Dækker ikke-alkoholholdige drikkevarer indeholdende 
forarbejdede animalske produkter, f.eks. yoghurtdrikke 
med flager af korn, kaffe eller chokoladedrikke. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning. 

ex 2208 70 Likør Likør, herunder spiritus, som består af emulsioner af spi­
ritus med animalske produkter såsom æggeblomme eller 
flødeskum. 

For sammensatte produkter se artikel 4 og 6 i denne be­
slutning.«  
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l)  I skemaet i kapitel 23 affattes rækken vedrørende pos. ex 2309 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 2309 Tilberedninger af den art, der an­
vendes som dyrefoder. 

Alle, hvis de indeholder animalske produkter, undtagen 
underpos. 2309 90 20 og 2309 90 91. 

Omfatter bl.a. hunde- og kattefoder, i pakninger til de­
tailsalg (underpos. 2309 10), indeholdende animalske 
produkter og »solubles« af fisk eller havpattedyr (KN- 
kode 2309 90 10). Produkter til foderbrug, herunder 
melblandinger (f.eks. af horn og hove). 

Denne position omfatter flydende mælk, colostrum og 
produkter indeholdende mejeriprodukter, colostrum eller 
kulhydrater, ikke til konsum, men til foderbrug. 

Omfatter foder til selskabsdyr, tyggepinde og tyggeben 
samt melblandinger, blandinger kan omfatte døde insek­
ter. 

Der er fastsat specifikke krav for foder til selskabsdyr, 
herunder tyggepinde og tyggeben i kapitel II, afsnit 1, ta­
bel 2, række 12, i bilag XIV til forordning (EU) 
nr. 142/2011. 

Omfatter æggeprodukter, der ikke er beregnet til kon­
sum, og andre forarbejdede animalske produkter, der 
ikke er beregnet til konsum. 

Der er fastsat specifikke krav for æggeprodukter i kapitel I, 
afsnit 1, tabel 1, række 9, i bilag XIV til forordning (EU) 
nr. 142/2011.«  

m)  I skemaet i kapitel 29 affattes rækken vedrørende KN-kode ex 2932 99 00 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 2922 49 Andre aminosyrer, undtagen så­
danne med flere indbyrdes forskel­
lige oxygenholdige grupper, og 
estere deraf salte af disse produk­
ter 

Kun råmateriale af animalsk oprindelse til kosttilskud el­
ler dyrefoder. 

ex 2925 29 00 Andre iminer og deriativer deraf 
end klordimeform (ISO) salte af 
disse produkter 

Kreatin af animalsk oprindelse. 

ex 2930 Organiske svovlforbindelser: Visse aminosyrer af animalsk oprindelse: 

ex 2930 90 13 cystein og cystin 

ex 2930 90 16 derivater af cystein eller cystin 

ex 2932 99 00 Andre heterocycliske forbindelser 
udelukkende med oxygen som he­
teroatom(er) 

Kun af animalsk oprindelse, f.eks. glucosamin, gluco­
samin-6-fosfat og sulfater deraf 

ex 2942 00 00 Andre organiske forbindelser Kun af animalsk oprindelse.«  

22.7.2016 L 197/21 Den Europæiske Unions Tidende DA    



n)  I kapitel 30 foretages følgende ændringer i skemaet: 

i)  Rækken vedrørende KN-kode 3001 90 91 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3001 90 91 Animalske stoffer tilberedt til tera­
peutisk eller profylaktisk brug: he­
parin og salte deraf. 

Alle animalske produkter, som er bestemt til videre 
forarbejdning i overensstemmelse med artikel 34, 
stk. 1, i forordning (EF) nr. 1069/2009 for at over­
holde definitionerne i artikel 33, litra a) til f), i samme 
forordning.«  

ii)  Rækken vedrørende KN-kode ex 3002 10 99 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3002 10 98 Andre blodbestanddele og immu­
nologiske produkter, også modifi­
cerede eller fremstillet ved biotek­
nologiske processer 

Udelukkende materiale fra dyr.«  

o)  I skemaet i kapitel 31 affattes rækken vedrørende KN-kode ex 3101 00 00 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3101 00 00 Animalske eller vegetabilske gød­
ningsstoffer også indbyrdes blan­
dede eller kemisk behandlede gød­
ningsstoffer fremstillet ved blan­
ding eller kemisk behandling af 
animalske eller vegetabilske pro­
dukter 

Udelukkende ublandede animalske produkter. 

Omfatter guano undtagen mineraliseret guano. 

Omfatter husdyrgødning blandet med forarbejdet ani­
malsk protein anvendt som gødning. men ikke blandin­
ger af husdyrgødning og kemikalier anvendt som gød­
ning (se pos. 3105, som kun omfatter mineralske eller 
kemiske gødninger). 

Der er fastsat specifikke krav til husdyrgødning, forarbej­
det husdyrgødning eller forarbejdede produkter af hus­
dyrgødning i kapitel II, afsnit 1, tabel 2, række 1, i bi­
lag XIV til forordning (EU) nr. 142/2011. 

ex 3105 10 00 Varer henhørende under dette ka­
pitel, i form af tabletter eller lig­
nende eller i pakninger af brutto­
vægt 10 kg og derunder 

Udelukkende gødning indeholdende animalske produk­
ter. 

Der er fastsat specifikke krav til husdyrgødning, forarbej­
det husdyrgødning eller forarbejdede produkter af hus­
dyrgødning i kapitel II, afsnit 1, tabel 2, række 1, i bi­
lag XIV til forordning (EU) nr. 142/2011.«  
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p)  Følgende kapitel 32 og 33 indsættes: 

»KAPITEL 32 

Garve- og farvestofekstrakter; garvesyrer og derivater deraf; farver, pigmenter og andre farvestoffer; 
maling og lakker; kit, spartelmasse og lign.; trykfarver, blæk og tusch 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 3204 Syntetiske organiske farvestoffer, 
også kemisk definerede præparater 
som nævnt i bestemmelse 3 til 
dette kapitel, på basis af syntetiske 
organiske farvestoffer syntetiske 
organiske produkter, af den art 
der anvendes som fluorescerende 
blegemidler (optisk hvidt) eller 
som luminophorer, også kemisk 
definerede 

Udelukkende farvedispersioner i mælkefedtbase anvendt 
i fremstilling af fødevarer eller foder.  

KAPITEL 33 

Flygtige vegetabilske olier og resinoider; parfumevarer, kosmetik og toiletmidler 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 3302 Blandinger af lugtstoffer samt 
blandinger (herunder alkoholiske 
opløsninger) på basis af et eller 
flere af disse stoffer, af den art der 
anvendes som råvarer i industrien 
andre tilberedninger på basis af 
lugtstoffer, af den art der anvendes 
til fremstilling af drikkevarer. 

Udelukkende aromaer i mælkefedtbase anvendt i fremstil­
ling af fødevarer eller foder.«  

q)  I kapitel 35 foretages følgende ændringer i skemaet: 

i)  Rækken vedrørende KN-kode ex 3503 00 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»3503 00 Gelatine (herunder gelatinefolier 
i kvadratisk eller rektangulær 
form, også overfladebearbejdet el­
ler farvet) og gelatinederivater 
husblas anden lim af animalsk op­
rindelse, undtagen kaseinlim hen­
hørende under pos. 3501 

Omfatter gelatine til konsum og til fødevareindu­
strien. 

Gelatine henhørende under pos. 3913 (hærdet pro­
tein) og under 9602 (bearbejdet, uhærdet gelatine 
samt varer af uhærdet gelatine), f.eks. tomme kapsler, 
som ikke er beregnet til fødevarer eller foderstoffer, er 
ikke omfattet af veterinærkontrol). 

Der er fastsat specifikke krav for gelatine og hydroly­
serede proteiner, der ikke er beregnet til konsum, i ka­
pitel I, afsnit 1, tabel 1, række 5, i bilag XIV til for­
ordning (EU) nr. 142/2011 og for fotogelatine i kapi­
tel II, afsnit 11, i bilag XIV til nævnte forordning.«  
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ii)  Følgende række indsættes: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3507 90 90 Andre enzymer end osteløbe og 
koncentrater deraf eller Lipopro­
tein lipase eller aspergillus alkaline 
protease. 

Udelukkende hvis af animalsk oprindelse og anvendt 
i fødevareindustrien, f.eks. pepsin eller enzymer med 
45 % laktose.«  

r)  I kapitel 38 foretages følgende ændringer: 

i)  Følgende bestemmelser indsættes efter positionen og før skemaet: 

»Bestemmelser til kapitel 38 (uddrag af bestemmelser til dette kapitel i den kombinerede 
nomenklatur (KN), jf. bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87) 

4.  Som »kommunalt affald« forstås overalt i nomenklaturen affald af den art, der indsamles fra private 
husholdninger, hoteller, restauranter, hospitaler, butikker, kontorer osv., og opfejning fra gader og veje samt 
affald fra bygge- og nedrivningsarbejder. Kommunalt affald består almindeligvis af mange forskellige 
materialer såsom plast, gummi, træ, papir, tekstil, glas, metaller, næringsmidler, itugåede møbler og andre 
ødelagte eller kasserede varer. ….« 

ii)  Skemaet ændres således: 

—  Rækken vedrørende KN-kode ex 3822 00 00 og ex 3825 10 00 affattes således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3822 00 00 Reagensmidler på underlag, til 
diagnostisk brug eller laboratorie­
brug, samt sammensatte reagen­
smidler til diagnostisk brug eller 
laboratoriebrug, også på underlag, 
undtagen varer henhørende under 
pos. 3002 eller 3006 certificerede 
referencematerialer. 

Udelukkende fra animalske produkter, undtagen 
medicinsk udstyr som omhandlet i artikel 1, 
stk. 2, litra a), i Rådets direktiv 93/42/EØF (*) og 
medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik som om­
handlet i artikel 1, stk. 2, litra b), i Europa-Parla­
mentet og Rådets direktiv 98/79/EF (**). 

ex 3825 10 00 Kommunalt affald Udelukkende køkken- og madaffald, som indehol­
der animalske produkter, hvis dette falder ind un­
der denne artikel 2, stk. 2, litra g), i forordning 
(EF) nr. 1069/2009, undtagen køkken- og madaf­
fald direkte fra internationale transportmidler og 
bortskaffes i overensstemmelse med artikel 12, li­
tra d), i samme forordning. 

Brugt madolie beregnet til anvendelse inden 
for anvendelsesområdet for forordning (EF) 
nr. 1069/2009, f.eks. til organisk gødning eller 
biogas, kan omfattes af denne KN-kode. 

(*)  Rådets direktiv 93/42/EØF af 14. juni 1993 om medicinsk udstyr (EFT L 169 af 12.7.1993, s. 1). 
(**)  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/79/EF af 27. oktober 1998 om medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik 

(EFT L 331 af 7.12.1998, s. 1).«  

—  Rækken vedrørende KN-kode 3826 00 udgår. 
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s)  I kapitel 39 foretages følgende ændringer i skemaet: 

i)  I skemaet affattes rækken vedrørende KN-kode ex 3913 90 00 således: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3913 90 00 Andre naturlige polymerer (undta­
gen alginsyre samt salte og estere 
deraf) og modificerede naturlige 
polymerer (f.eks. hærdede protei­
ner, kemiske derivater af natur­
gummi), ikke andetsteds tariferet, 
i primære former. 

Udelukkende hidrørende fra animalske produkter, f. 
eks. chondroitinsulfat, chitosan og hærdet gelatine.«  

ii)  Følgende rækker indsættes: 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

»ex 3926 90 92 Andre varer af plast samt varer af 
andre materialer henhørende un­
der pos. 3901-3914 

Tomme kapsler af hærdet gelatine til foderbrug Der 
er fastsat specifikke krav for fjer i kapitel I, afsnit 1, 
tabel 1, række 5, i bilag XIV til forordning (EU) 
nr. 142/2011. 

ex 3926 90 97 Andre varer af plast samt varer af 
andre materialer henhørende un­
der pos. 3901-3914 

Tomme kapsler af hærdet gelatine til foderbrug Der 
er fastsat specifikke krav for fjer i kapitel I, afsnit 1, 
tabel 1, række 5, i bilag XIV til forordning (EU) 
nr. 142/2011.«  

t)  Følgende kapitel 71 indsættes efter kapitel 67: 

»KAPITEL 71 

Naturperler, kulturperler, ædel- og halvædelsten, ædle metaller, ædelmetaldublé samt varer af disse 
materialer; bijouterivarer; mønter 

Harmoniseret systemtariferingsudtalelse 7101.21/1: Østers, der er uegnet til konsum, og som indeholder en 
eller flere kulturperler, konserveret i saltlage og pakket i hermetisk lukkede metalbeholdere. 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 7101 21 00 Ubearbejdede kulturperler. Omfatter østers, der er uegnet til konsum, og som inde­
holder en eller flere kulturperler, konserveret i saltlage el­
ler på forskellige måder og pakket i hermetisk lukkede 
metalbeholdere. 

Ubearbejdede kulturperler som anført i kapitel IV, af­
snit 2, i bilag XIV til forordning (EU) nr. 142/2011, med­
mindre de er udelukket fra anvendelsesområdet for for­
ordning (EF) nr. 1069/2009 som omhandlet i artikel 2, 
stk. 2, litra f), i nævnte forordning.«  
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u)  Følgende kapitel 96 indsættes efter kapitel 95: 

»KAPITEL 96 

Diverse 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 9602 00 00 Bearbejdet, uhærdet gelatine (und­
tagen gelatine henhørende under 
pos. 3503) samt varer af uhærdet 
gelatine 

Tomme kapsler af hærdet gelatine til konsum eller foder­
brug Der er fastsat specifikke krav for foderbrug i kapitel I, 
afsnit 1, tabel 1, række 5, i bilag XIV til forordning (EU) 
nr. 142/2011.«  

v)  Kapitel 99 affattes således: 

»KAPITEL 99 

Særlige KN-koder 

Underkapitel II 

Statistiske koder for visse særlige varebevægelser 

Generelle bemærkninger 

Dette kapitel omfatter dyr, animalske fødevarer, sammensatte produkter og animalske biprodukter med 
oprindelse i tredjelande og leveret til skibe og luftfartøjer inden for EU under toldforsendelsesproceduren (T1). En 
undtagelse fra EU's folkesundhedsbaserede importbetingelser finder anvendelse på animalske fødevarer og 
sammensatte produkter, som leveres til skibe i overensstemmelse med artikel 13, stk. 3, i direktiv 97/78/EF med 
eller uden midlertidig oplagring i godkendte frizoner, frilagre eller toldoplag. 

KN-kode Beskrivelse Afgrænsning og forklaring 

(1) (2) (3) 

ex 9930 24 00 Varer henhørende under kapitel 
1-24 i KN, der leveres til skibe og 
luftfartøjer. 

Produkter af animalsk oprindelse, herunder sammensatte 
produkter, der er bestemt til forsyning af skibe, jf. arti­
kel 12 og 13 i direktiv 97/78/EF. 

ex 9930 99 00 Varer, der er tariferet andetsteds, 
leveret til skibe og luftfartøjer. 

Produkter af animalsk oprindelse, herunder sammensatte 
produkter, der er bestemt til forsyning af skibe, jf. arti­
kel 12 og 13 i direktiv 97/78/EF.«   

2) Bilag II affattes således: 

»BILAG II 

Liste over sammensatte produkter og fødevarer, der ikke underkastes veterinærkontrol, jf. 
artikel 6, stk. 1, litra b), i denne beslutning 

I listen er opført sammensatte produkter og fødevarer i overensstemmelse med den gældende varenomenklatur 
i Unionen, som ikke skal underkastes veterinærkontrol ved et grænsekontrolsted. 
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Bemærkninger til skemaet: 

Kolonne (1) — KN-kode 
I denne kolonne angives KN-koden. KN, der blev indført ved forordning (EØF) nr. 2658/87, er baseret på det 
internationale harmoniserede varebeskrivelses- og varenomenklaturkodesystem (HS), som er udarbejdet af Toldsamar­
bejdsrådet, nu Verdenstoldorganisationen (WCO), blev vedtaget ved den internationale konvention, der blev indgået 
i Bruxelles den 14. juni 1983, og blev godkendt på Det Europæiske Økonomiske Fællesskabs vegne ved afgørelse 
87/369/EØF (»HS-konventionen«). KN gengiver positionerne og underpositionerne i HS med seks cifre, idet det 
syvende og ottende tal anvendes til at skabe yderligere underpositioner, som er specifikke for systemet. 
Når der anvendes en 4-cifret kode: Medmindre andet er angivet, skal alle sammensatte produkter og fødevarer, der 
som de første tal har disse 4 cifre, eller som er omfattet af disse 4 cifre, ikke underkastes veterinærkontrol ved et 
grænsekontrolsted. 
Hvis kun visse specifikke produkter henhørende under en fire-, seks- eller ottecifret kode indeholder animalske 
produkter og der ikke findes nogen specifik underopdeling af koden, er KN-koden markeret med ex (f.eks. 
ex 2001 90 65: veterinærkontrol er ikke påkrævet for produkter i kolonne (2)). 

Kolonne (2) — Forklaring 
Denne kolonne indeholder nærmere oplysninger om de sammensatte produkter og fødevarer, der er omfattet af 
undtagelsen fra veterinærkontrol ved grænsekontrolsteder. Embedsdyrlægerne på grænsekontrolstederne skal om 
nødvendigt vurdere ingredienserne i et sammensat produkt og fødevare og præcisere, om det animalske produkt, der 
er indeholdt i det sammensatte produkt og fødevaren, er tilstrækkeligt forarbejdet, så det ikke skal underkastes 
veterinærkontrol som fastsat i EU-lovgivningen. 

KN-koder Forklaringer 

(1) (2) 

1704, 1806 20, 1806 31, 1806 32, 
1806 90 11, 1806 90 19, 1806 90 31, 
1806 90 39, 1806 90 50 

Sukkervarer (herunder slik) og chokolade, som indeholder mindre end 
50 % forarbejdede mejeriprodukter og æggeprodukter og behandlet 
som fastsat i artikel 6, stk. 1, litra a), i denne beslutning. 

1902 19, 1902 30, 1902 40 Pasta og nudler, der ikke er blandet eller fyldt med forarbejdet kødpro­
dukter som indeholder mindre end 50 % forarbejdede mejeriprodukter 
og æggeprodukter og behandlet som fastsat i artikel 6, stk. 1, litra a), 
i denne beslutning. 

1905 10, 1905 20, 1905 31, 1905 32, 
1905 40, 1905 40 10, 1905 90 10, 
1905 90 20, 1905 90 30, 1905 90 45, 
1905 90 55, 1905 90 60, ex 1905 90 90; 

Brød, kager, kiks og vafler, tvebakker og kryddere, ristet brød og lig­
nende ristede varer som indeholder mindre end 20 % forarbejdede me­
jeriprodukter og æggeprodukter og behandlet som fastsat i artikel 6, 
stk. 1, litra a), i denne beslutning. 

1905 90 omfatter kun tørre og sprøde produkter. 

ex 2001 90 65, ex 2005 70 00 

ex 1604 

Oliven fyldt med mindre end 20 % fisk 

Oliven fyldt med mere end 20 % fisk 

ex 2104 10 og ex 2104 20 Suppefonder og aromaer i pakninger til den endelige forbruger med 
mindre end 50 % fiskeolier, fiskepulver eller fiskeekstrakter og behand­
let som angivet i artikel 6, stk. 1, litra a), i denne beslutning. 

ex 2106 10, ex 2106 90 Kosttilskud i pakninger til den endelige forbruger med små mængder 
(i alt mindre end 20 %) forarbejdede animalske produkter (herunder glu­
cosamin, chondroitin og/eller chitosan) ud over kødprodukter.«   
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